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német összeomlási hirek és forradalmi jöven- 
dölések napjaiban egyetlen vigasztaló jelenség 
a londoni béketüntetés. Mint már irtunk róla, 
Londonban a békeegyesületek nemzetközi kon: 
gresszust tartottak a mult hó utolsó napjaiban. 
A kongresszus tárgyalásainak befejezése után 
vasárnap óriási tüntetés volt Londonban. Tizen- 

két emelvényről hatvan szónok, közöltük tizen- 
egy külföldi beszélt a százezerekre menő tömeg. 
hez a háboru ellen. 

Sok szónok követelte Németországnak a 
népszövetségbe való fölvételét. Az angol politiká- 
ban a közvéleménynek döntő szerepe van s 
most már azt a hirt kapjuk, hogy az alsóház- 
ban Edgewood képviselő kérdést intézett a 
kormányhoz, hogy milyen magatartást tanusit 
Németországnak a népszövetség tanácsába való 
fölvétele kérdésében, mire Lloyd George nyom- 
ban kijelentette, hogy a kérelmet minden bi- 
zonnyal támogatni fogják. 

Párisból jelentik: A Times jelenti: Csa- 
taldza környékén a török-görög csapatok össze- 

szoritották. 

Arra a hirre, hogy a görögök Konstanti- 
nápoly felé előrenyomulnak, nyugtalanság kelet- 
hezett a városban. Az európai partok török 
lakósai a Boszporus ázsiai partjára költöztek. A 
perui görögök tüntetéseket "rendeztek a török 
lakósság ellen. - 

A párisi sajtó szerint a görögök a Kon- 
stantinápolyban való bevonulásukat mielőbb meg 
akarják valósitani. 

Az egyes lapok szerint egy ujabb Balkán 
krizis kitörése Anglia magatartásától függ. 

Az a nézet járja, hogy Llaeyd George ki 
akarja tolni Poincaréval való találkozását, amig 
a görögök konstantinápolyi felvonulásukkal el- 
készülnek. 

(Francia politikai körök hangulata a görög 
események miatt élesen Anglia ellen fordult, 
mert általános fölfogás szerint a görögök elő- 
nyomulását valójában az angol kormány fedezi 
és Lloyd George titkos terve, hogy a jóvátétel 
kérdését a keleti problémávai szervesen össze 
hapcsolja. A görög támadások főcélja Konstanti- 
nápoly, de a görög hadsereg főleg Kisázsiában 
akarja lábát megvetni. Szmirnában ugyanis 
autonóm királyságot akarnak létesiteni a görög 
király harmadik fiának, Miklós hercegnek ural- 

nában csakugyan kihirdette az önkormányzatot.) 

Litschaff György bulgár királyilfőkonzul, a 
bécsi bulgár követség vezetője Budapestre ér- 
kezett, ahol nyári szabadságát fogja eltölteni. A 
főkonzul egy ujságiró előtt a magyar-bolgár 
érdekközösségrői, valamint a kisebbségi kérdés- 
ben indítandó közös akcióról a következőket 
mondotta: 

- A magyar és bolgár nemzet között 
hosszu évszázadok óta a legmélyebb rokonszenv 
Viszonya áll fenn, amely szimpátiát kétségkivül 
elrősorban. a fajrokonság indokolja. A két Duna- 
menti nép érintetlenül megőrizte a Volga menti 
őshaza és a rokon-leszármazás emlégkét. 
- Aki ismeri Magyarországot, mintahogy 

én ismerem, az tudja, hogy azok a nemzetiségek, 
Amelyek a békeszerződések előtt a legteljesebb 

A külpolitikai horizont. 
titört a görög-török hábora. - Angol kéz a balkáni krizisben. - Tüntetés Londonban.a háboru 

ellen. - Bolgár-magyar kapcsolatok. 

Francia kardcsörtetés, török-görög háboru, 

ütköztek. A görögöket a semleges zónából ki- 

kodásával. Stergliades görög tábornok Szmir- 

. 

békében éltek a régi Nagy-Magyarországon, a 
magyar nemzet vezetése ellen komolyan sohase 
panaszkodhattak. Félreértések, surlódások elő- 
fordulhattak, ezek mindenhol előfordulnak, de 
indokolt, mélyebben fekvő, a nemzetiség életé- 
nek igazi lényegét érintő ellentétek az ezeréves 
birodalom egyes népei közöttsohasem fordultak: 
elő. Ami bennünket bulgárokat illet,a Magyar- 
országon élő bulgárok mindig hü állampolgárai 

voltak a magyar szent koronának. 
- Ami Bulgária Magyarországhoz. való. 

vonatkozásait illeti, kereskedelempolitikai.szem- 
pontból természetes, hogy kereskedővilágunk 
előszeretettel keresi fel Magyarországot és hogy 
produktumainkat, amenynyiben azokra önöknél 
szükség van, szivesen bocsátjuk a magyar piaco- 
kon áruba, cserébe a magyar ipar termékeiért. 
Politikai szempontból is szoros kapcsolatot látok 
a két memzet közt: erkölcsileg szövetségesek 
vagyunk a határozott visszautasitásábana azok- 
nak a sulyos és tarthatatlan vádaknak, amelyek 
Magyarországot és Bulgáriát egyformán a világ- 
háboru felidézésében való bünrészesség vádjá- 
val-illetik. 

Magyarország és Bulgária a zászló- 
hordozók a nemzeti kisebbségek jogaiért vivott 
harcban; mindkét nemzet egyforma erélylyel 
küzd a békeszerződésekben biztositott kisebb- 
ségi védelem teljes és korlátlan keresztülviteléért. 
Magyarország és Bulgária, valamint a két ország 
vezető államférfiai szükségképpen kell, hogy e 
kérdésben összemüködjenek és egymást szün 
telenül támogassák, hiszen az érdekközösségitt 
kétségtelen. Ha majd Magyarország a nép- 
szövetség tagja lesz, - ami legrövidebb. időn 
belől bekövetkezik, akkor nem fog soká késni 
az sem, hogy a két állam egy természetes és 
szoros szövetségre lépjen közösenagy erkölcsi, 
emberi és gazdasági céljaik érdekében. 

A kormány kenyérrendelete. 
A kormány uj kenyérreudeletét hivatalosan 

még nem hozták nyilvánosságra, de már az ér- 
dekeltek tudomást szereztek róla. 

Az uj rendelet szerint a kormány egy 
vasuti kocsi buzának az árát kétezerötszáz leu- 
ban állapitja meg, amely összeghez a termelő 
még a buzatermelés fokozása cimén ötezer leu 
prémiumban részesül. Ezt az összeget a vevő- 
nek, - ha malom - a közfogyasztás céljaira 
átadandó fekete liszt beszolgáltatásakor vissza- 
téritik. 

A rendelet kimondja, hogy csak az a ter- 
melő részesül prémiumban, ki gabonáját az 
államnak, hadseregnek, vagy malmoknak adja 
el. Aki kenyérmagvat spekuláció céljából fel- 
halmoz, az egyrészt elesik a termelési jutalom- 
tól, másrészt gabonakészletét a közfogyasztás 
céljaira el is rekvirálhatják. 

Az uj rendeletnek a lisztre vonatkozó 
része a lisztkiőrlési százalékát, valamint a liszt 
és a kenyér árának megállapitását tartalmazza. 
A rendelet szerint a buzából öt százalékot a 
cukrászati szükségletre tartanak fenn es ezt a 
lisztfajtát is maximális áron kell forgalomba 
hozni. " 

Husz százalék zsemlyeliszt lesz, aminek 
kilóját 515 leuban maximálják. Ötven száza- 
lékot a közfogyasztás céljaira használandó fe- 
kete lisztíre dolgoznak fel. Ennek a lisztnek az 
árát 305 leuban állapitották meg. 

Az őrlemény 28 százaléka konpa lesz, a 
minek az árát nem maximálták meg. A gabona 
őrlése alkalmával előálló veszteségre két szá- 
zalékot számitottak. 

Az uj rendelet minden valószinüség sze- 
rint augusztus elején fog érvénybe lépni. 

NIREK 
Szombat, aug. 5. 

Megöltem egy szunyogot, 
minden lelkifurdalás nélkül nyomtam ki 

helőle azt a pici életét, mely hozza tapasztotta 
a véremhez, evett, lakmározott belőle. A 
tenyeremre helyeztem a megölt páriát és mint 
valami kidöglött jó igavonó állatnak teteme fe- 
lett, e fölött. is megilletődve állottam. Még bu- 
csuztatót is intéztem hozzá: 

,Bucsuzom tőled. Bucsuzom az érző em- 
beriség nevében, melyet ilyenkor, meleg napok 
alkonyadó óráiban vérig bosszantottál szemtelen 
odafurakodásoddal. Szemtelen voltál és szem- 
telenségedben nem ismertél határt, fölkerested 
az intimruharészek legelrejtettebb helye alatt is 
meghuzódó vért, és hust, hogy aztán csápjaidat 
belevájd a bőr porusaiba és tápláld azt a ha- 
szontalan parazita életedet. Nem is voltál hibás. 
Neked az volt. bizonyára a rendeltetésed, hogy 
ráfeküdj a többi élők nyakára, testére, lábára, 
kezére. Ha te és hasonló élősdi társaid nem 
volnának, nem is találna a teremtés koronája 
a szótárában szót, melylyel jellemezhetné pld. 
felebarátom uram figuráját, aki parazitább a 
parazitánál, szunyogabb a szunyognál, akit, ha 
meghal, dicséretes szavakkal parentálnak el, 
dicshimnuszok szállnak a levegőben a teteme 
felett, gyászt öltenek érte és gyönyörü obe- 
hszket állitanak föléje. 

Undorodva dobtam a porba a kis szunyog- 
hullát. A sokvélő, beszélő és a társadalom ré- 
széről semmi hasznát nem- vevő szunyogokra 
gondoltam, azokra, akiket szintén nyakonragad 
egy hatalmasabb kéz és belefojtja életüket. És 
ez a szunyog nem vihet magával semmit. Itt 
hagyja gazdagságát, asszonyait, lovait, barmait, 
csengő-pengő pénzeit. Mert peorból lettél, porrá 
válasz! Mondd, szunyog, miért dölyfösködöl? 

n. 

- Bisznerék hangversenye. A Risznerék 
aug. 10-iki hangyersenyére-már nagyban kelnek 

a jegyek. Remélhetőleg a teljes siker jegyében 
fog lefolyai ez a konecert, melynek plakátjai 

már holnap megjelennek. 

- Halálozás. Kapusi István kiskereskedőt 
sulyos csapás érte felesége halálával, ki várat- 
lanul boritottas gyászba az övéit. Tegnap dél- 
után volt a temetése nagy részvét mellett. 

- Biák-est. Szünidőző diákjaink aug. 19-én 
tartják meg szokásos mulatságukat a Vigadó- 
ban. A müűsorról legközelebb. 

- Tilos a vonatlok lépcsőjén való utazás. 
Bukarestből jelentik: A CFR. vezérigazgatósága 
a sok szerencsétlenségre való tekintettel, szigo- 
ruan eltiltotta a vonatok tetején vagy lépcsőjén 
való utazást. Az ellenszegülőket leszállitják a 
vonatról és biróság elé állitják. 

- A szünidőzők élelapja. A Kézdivásár- 
helyen. szünidőző tanuló ifjuság az idén is ki- 
adja a szokásos alkalmi nyári vicclapját. Hogy 
mi lesz a cime, még nem árulják el. Az ismert 
ötletláda hétfőtől kezdve ismét kikerül a Kézdi- 
vásárhelyi Könyvnyomda r.-t. üzlete falára, a 
hová bárki bedobhatja ötletét, vicceit. 

. y e ttta ztatt
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A Megszünt a jilavai éhségszirájk: Jelen: 
tették a lapok, hogy a kolozsvári összeesküvési 

pör elítéltjei, akik hasztalan várták, hogy akár 

amnesztia, akár kicserélés utján kiszabaduljanak 

a jilavai börtönből, ébségsztrájkba kezdtek. Mint 

most értesülünk, a sztrájk, amelyet az elitéltek 

tiz napig kitartóan folytattak, megszünt. Dr. Fe- 

hér marosvásárhelyi ügyvédnek, az eliteltek 

egyik védőjének, ugy látszik, sikerült kieszkö 

zölni, hogy a halálraszánt emberek sorsában 

fordulat történjék s akár csere utján, akár más 

módon szabaduljanak a megpróbáltatások gyöt- 

relmeitől. Hir szerint Pater Szerafin szervezete 
merült ki legelőbb az éhségsztrájkban. A pa'er 

- mint mondják - már nyolcadik napon a 

halotti szentséget is felvette. Most azonban már 

minden veszélyen tul van. e 

Visszavontág a kártyarendelelel. A 
kolozsvári „Ellenzék" irja : Röviddel ezelőtt egy 

miniszteri rendelet alapján a kolozsvári rendőr- 

prefektura egy szigoru ukázt adott ki a sze- 

rencsejátékok ellen, amelyben a prefektus tiz- 

ezer leuig terjedhető büntetés mellett a kávé- 

házak, kaszinók és klubok helyiségeiben min- 
dennemü kártya- és szerencsejátékot betiltott. 
A rendelet, amely nemcsak a hazárdjátékoknak, 

hanem a szórakozásból üzött ugynevezett kom- 

merckártyajátékoknak is a halálos itéletét je- 

lentette, nemcsak a kártyások és a kávéháztu- 

lajdonosok körében keltett megütközést, hanem 

a monopol vezérigazgatóság nemtetszését is 

kiváltotta. Miután a kártya állami egyedárusági 

cikket képez, a pénzügyi kormány borsós adót 

rótt reá és elárusitása sokmilliós jövedelmet 
biztositott a kincstárnak. A kártyajátek beszün- 
tetésével, az állam elesett volna a milliós jö- 
vedelemtől. A monopol vezérigazgatósága épen 
ez okból átiratot intézett a belügyminiszterium- 
hoz. Az átirat következtében a belügyminiszte- 

rium az eredeti intencióknáak megfelelően a 
kérdést ujból szabályozta. Igy a legütóbbi ren- 
delet értelmében Kolozsvárt ujból megengedték 
a nyilvános helyiségekben a kommerc-káttya- 
játékok játszását, de a kifejezett szerencsejá- 
tékokra továbbra is fennáll a tilalom. 

- Kabbala. A mult számunkban két 
kabbalisztikus számsort közöltünk le, melynek 
eredménye feltünést keltett sokak előtt. Ugy- 
látszik kedvet kaptak a kabbalak feladásában, 
mert tegnap egyik olvasónktól kaptunk egy 
kabbalisztikus számsort, melynek eredménye a 
folyó esztendő számját adja ki. Az egyes szám- 
jegyek egy bájos uriasszony élelének föbb 
mozzanatait tünteti fel és pedig születését, 
asszonykorát, férjehezmenésének esztendőjét és 
a mai életkorát. A számsor a következőkeppen 
néz ki: ; - 

Született 18992:ben. 
14 éves asszony. 

Férjhezment 1908-ban. 
Mai életkora 30 

Összesen: 3844. ; 

Ha a végösszeget elosztjuk kettővel, kijön 
1922. Ha jósolni akarnánk, azt mondanók, hogy 
ez az esztendő olyan jelenséget rejt magában, 
ami emlékezetes marad uriasszonyunk é etében. 

NYILTTÉR') 
Köszönetnyilvánitás. 

Mindazok, kik boldogult férjem temetésén meg- 
jelentek és részvétükkel felkerestek, fogadják hálás 
köszönetemet. 

Özv. Orosz Jánosné. 

*) E rovatban foglaltakért sem a szerkesztőség, sem a 
kiadóhivatal nem vállal felelősséget. 

Avuáros hivatalos közleményei. 
(E rovatban jelenik meg a város minden hivatalos, 

a lakosságot érdeklő városi hirdetmény, amire fel- 

hivjuk olvasóink figyelmét.) 

2833/1922. szám 

Hirdetmény. 
Targul-Sacuesc város tanácsa 1922. évi julius 

kereskedő 
12.125 leu 

hó 26-án tartott tanácsülésében a városi 
tanonciskola 1922/28. évi költségvetését 
fedezet, 18 696 leu szükséglettel elfogadta. 

A költségvetós a városi tanácsnál 1922. aug. 
18-ig betekinthető és az ellen ezen idő alatt felebbezés 
adható be. 

Targul-Sacuesc, la 29. Iulie 1922. 

A városi tanács: Horváth, 
p. primar. 

3190/1922 szám. 

Hirdetmény. 
A „Casa centrala a cooperatiei si inproprietatii 

Directiunea Génerala" rendelete alapján értesitem az 

lása nagyon veszélyes, mert az ilyen birtokok meg- 
vásárlása nem mentesiti azokat a kisajátitás alól. 

Targul-Sacuesc, la 81. Iulie 1922. 

A városi tanács: Horváthn 
pl. primar, 

2967/1922. szám. 

Hirdetmény. 
Targul-Sacuesce város tanácsa közhirró teszi, 

hogy a város tulajdonát képező Kecskés és Zsiros 

nevü erdő (Slánic fürdő mellett a Nemere hely alatt) 

2500. hold vadászati és halászati jogát 8 évre bérbe 

adja. . 

Kikiáltási ár évi 8300 leu, melynek 100/0-a bánat- 

pénz cimén a városi pénztárnál letétbe helyezendő Az 

árverés 1922. szeptember 15-én d. e. 9 órakor lesz 
megtartva. 

Targul-Sacuesc la 22. Iulie. 1922. 

! Morvay, 
primar. 

3248/1922. szám. . 

Hirdetmény. 
Közhirré teszem, hogy a Pénzügyigazgatóság 

2664/1922. sz. alatt 1921/22 és 1922/28. övekre szoló 

III. osztályu keresetadó és jövedelemadó kivetési 

lajstromot, közszemlére kitétel végett leadta. 

A közszemlére való kitétel 1922. év augusztus 
5-től 12-ig tart, ezen idő alatt a kivetési lajstromot az 

érdekeltek a városi adóhivatalnál megtekinthetik. 

Ezen adónemeknek a tárgyalása a következő sor- 

rendben fog helyben a városház nagytermében letár- 

gyaltatni 

1922. év augusztus 16-án 1-56. tételig, 

augusztus 17-én 57. tételtől 118. tételig, 

augusztus 18-án 114. tételtől 170. tételig, 
augusztus 19-én 171. tételtől 227. tételig, 

augusztus 21-én 228. tételtől 264. tételig. 

A tárgyalás minden napon reggel 8 órakor 

veszikezdetét Felhivatnakaz érdekelt adózok, hogyjöve
- 

delmükre vonatkozó bizonyitékaikat hozzák magukkal
. 

Meg nem jelenésük esetén az adó hivatalból fog 

megállapittatni. 

Targul-Sacuesc la 8. Iulie. 1922. 

, Morvay, 
primar. 

...... 

RÉZDIOROSZFALUBAN a Benke Dánielné-féle 

belsőséget szabadkézből 

nyilvános árverésen 
eladják. - Árverés augusztus 20-án délután 8 órakor 

Ne fáradjon messze, 

napi husszükségletét olcsón és legnagyobb megelé- 

gedésére beszerezheti KOVÁCS és KUNA hentes 

és mészáros üzletében. Naponként friss kivágás. 

Ügyszintén mindennap friss hentesáru. 8 

Eladó egy belsőség 
a rajta levő épületekkel, Kossuth Lajos-u. 4. sz. 

Értekezni lehet Dézsi Ferenc szijgyártónál. 

KAP HATÓ 
mig a készlet tart: o o 

érdekelteket, hogy a kisajátitás alá eső földek vásár- 

1202. augusztus 6. 

Mező- 
gazdák! 
„Legolcsóbb 

ge napi áron 

RS5A eke 
DSMN eke 
D7MN eke 

Ekefej 

Ekealkatrész 
2. 3taguborona 

Vetőgér 
Szénagyüjtő 

Kasza 
Kaszakó 

Szénavilla 

Trágyavilla 
Sarló 
Lópatkó 

Sodronyszeg 

Cséplőgép 

Motoreke stb. 

fBartha Grpád 
Sepsiszentgyörgy. 

... 

25 hold föld 
/ (belőle 10 kaszáló) eladó Kézdimartonfalván Székely 

Istvánnál. - Vasutállomás: Kézdivásárhely 

Bartha Arpád Fióknál, 
Kézdivásárhelyt, Ágyuöntő-tér 1. 
TELEFON a. TELEFON a' 
........... 

A t. vevőközönség figyelmébe ! 
Ujonnan berendezett üzlet. Bőráruk, talp és suszter 
szerszámok, ruhanemüek, nemkülönben füszeráruk 
olcsó árban. Felnőttek részére sok sandal érkezett. 
Szives pártfogást kér: GLIGOR és LUKÁCS 
0 kereskedők (a kaszárnyával átellenben). o 

A T. VEVŐ KÖZÖNSÉG becses tudomására 
kivánom hozni, hogy ÜZLETEMBEN 

Denaturált szesz 
1 liter :: alandóan kapható; ugyanott :: 18 leu. 
2 és mindennemü suszterkellékek 

bőr, talp 
Szives pártfogást kér, tisztelettel: 

Ázsiában, Ázsiában, 
Sokan halnak kolerában !... 
Mi is taján odagjutnánk, 
Ha nem tartanók magunk tisztán!... 

Ha a ruhánk nem elég szép, 
Nem kell messze mennünk ezér' !,.. 
Mert Bartos Boldizsár festékével 
Minden rossz bacillust kitessékel!... 

Megfesti és megtisztitja, 
A kolerát kipusztitja. 
Elküldi a másvilágra 
S tisztán járunk a ruhánkbal.. 

S ha nem lesz kifogástanul szóp és tiszta, 
Boldizsárboz vihetjük vissza... 
Jőjjön azért mindenki Bartos Boldizsárhoz, 
Igy menekül meg majd a sötét kolerától... 

Festessen zöldre, kékre vagy bármily más szinró, 
Nem kell törődjön pestissel, tifuszszal, semmivell. 
Keressék fel Boldizsárt, 
Mert csak igy lesz jó világ!... 

BARTOS BOLDIZSÁR 
ruhafestő és vegytisztitó intézete Kézdivásárhel 

Csernátoni-ut 18. sz. 

KOVÁSZNAI GYÜJTŐDE: 
a legjutányosabb árban sze- 

rezhetők be. 

Renovits Béla, bőrkereskedő. DAKÓ GYULA lakásán. Megbizott: JUHÁSZ GYÖRGI. 

Nyomatott a Kézdivásarhelyi Könyvnyomda Részvénytársaság villanyerőre berendezett könyvnyomdájában. 
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